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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 развитие навыков реализации коммуникативных целей высказывания посредством грамотного выбора и

использования изучаемых грамматических структур в соответствии с особенностями текущего коммуникативного

контекста

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.В.ОД

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ОПК-3: владением системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических,

лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого

иностранного языка, его функциональных разновидностей

Знать:

основные грамматические явления изучаемого иностранного языка;

закономерности функционирования изучаемого иностранного языка;

функциональные разновидности изучаемого иностранного языка.

Уметь:

идентифицировать смысловые оттенки значения грамматических явлений.

Владеть:

навыками оперирования системой лингвистических знаний в речевой деятельности на иностранном языке.

ОПК-5: владением основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания

применительно к особенностям текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия

взаимодействия)

Знать:

основные дискурсивные способы реализации коммуникативных целей высказывания.

Уметь:

определять в предлагаемых речевых фрагментах коммуникативные цели высказывания и выбирать способы их

реализации;

использовать дискурсивные способы реализации коммуникативных целей высказывания  в соответствии с особенностями

текущего коммуникативного контекста.

Владеть:

навыками грамотного морфолого-синтаксического оформления речевого высказывания в соответствии с условиями

текущего коммуникативного контекста;

навыками варьирования высказывания в соответствии с изменяющимся коммуникативным контекстом.

ОПК-6: владением основными способами выражения семантической, коммуникативной и структурной

преемственности между частями высказывания - композиционными элементами текста (введение, основная часть,

заключение), сверхфразовыми единствами, предложениями

Знать:

композиционную структуру текста;

основные способы выражения семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями

высказывания.

Уметь:

решать поставленную коммуникативную задачу, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью

обеспечения семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями высказывания.
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Владеть:

диапазоном синтаксических структур, необходимым для связного, развернутого, логично построенного высказывания на

иностранном языке.


